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Един от най-светлите и най-истинските български празници е Денят на бъл-
гарската просвета и култура и на славянската писменост. Празникът орга-
низиран около храма „Св.Св Кирил и Методий“ започна с празнична неделна 
литургия.
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по случай 24 май

те общности в Словакия, Гърция, приятелите 
ни от Залавар и Шармелек, кметът на Залавар 
Илдико Хорват, кметът на Шармелек Тибор Хор-
ват, учениците от училище „Кирил и Методий“ 
в Залавар и от училището в Шармелек, българи 
от цяла Унгария – от Печ, Дебрецен, Фелшожол-
ца, Мишколц, Шопрон, Сегед, Халастелек, Дуна-
харасти, Сигетсентмиклош и други краища на 
страната. ♦ Това е доказателство, че усилията, 
положени през изминалите години, са увенчани с 
успех. Българската общност в Унгария е превър-
нала създадените от нея институции в духовен 
център и в международно отношение. ♦ През из-
миналите сто години сме създали училище – 
което тази година празнува своя вековен юбилей 
с поредица от събития. На 25 февруари отпраз-
нувахме 100 години от деня, в който училището 
разтваря врати. На 29 септември ще отбележим 
юбилея с тържествен галаконцерт с участието 
на световно известния хор „Бодра смяна“, създа-
ден от бележития диригент и музикален педагог 
Бончо Бонев – роден също като много от нас в 
Поликраище. ♦ Изградили сме църква и културен 
дом, които са средище на българската култура 
и на православната вяра в Унгария.  ♦ Какво 
означава 24 май за нас – българите в Унгария? 
Какво сме допринесли за българската култура и 
образование? ♦ Българската общност в Унгария 
разполага не само с богато минало и редица ин-

ституции, но притежава и сериозен интелекту-
ален потенциал, който представя културните 
ценности на българската националност.  ♦  
Важен принос за това има списание „Хемус“,  
което обединява широк кръг от творци и като 
мост между две култури, отделя внимание на  
нашата уникална българска общност в сърцето 
на Европа, създава хроника на културния живот 
на българите в Унгария, помества най-добро-
то от съвременната българска литература 
на двата езика.  ♦ Важен принос за това има 
единственият професионален български театър 
зад граница Малко театро. Театърът, който 
за изминалите 20 години, работейки с над 80 
творци от двете държави, допринася с твор-
ческата си работа за обогатяването на двете 
национални култури, като с това дава своя дял 
за пъстротата и богатството и на общата 
европейска култура и възпитава младото поко-
ление на любов към изкуството – към театъ-
ра, литературата, музиката и към звънката 
българска реч. ♦ Важен принос има групата на 
българските художници, живеещи и работещи 
в Унгария, и техните многобройни самостоя-
телни и общи изложби в Унгария и чужбина. 
Те вече разполагат с постояната експозиция и 
редица самостоятелни изложби в създадената 
от БРС Българска галерия Б44. ♦ Важен принос 
имат танцовите ансамбли „Росица“, „Янтра“ и 

В разнообразната програма взеха участие 
учениците от Българското училище за 
роден език, децата от Българската детска 

градина, учениците от училище „Кирил и Мето-
дий“ в Залавар, учениците от Основното учили-
ще в Шармелек. Във втората част на програма-
та видяхме изпълнения на танцовите ансамбли 

„Росица“, „Янтра“ и „Мартеница“ и групата за 
автентичен фолклор „Зорница“, на оркестър 
„Право“ и на оркестър „Т’Ракия“. Гостува ни със-
тавът от с. Войнягово от България и ансамбъл 
Пиперлии на българите от Гърция. ♦ На празни-
ка присъстваха гости от Винга – представите-
ли на банатските българи, гости от български-
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mint sokan közülünk, szintén Polikraiste 
szülöttje.  ♦ Felépítettünk templomot és 
kultúrházat, amelyek a bolgár kultúra és 
pravoszláv hit színterei Magyarországon. 
Mit jelent számunkra – magyarországi 
bolgárok számára – május 24-e? Mivel já-
rultunk hozzá a bolgár kultúra és oktatás 
fejlődéséhez?  ♦ A magyarországi bolgár 
közösség nemcsak gazdag múlttal és sok 
intézménnyel rendelkezik, hanem komoly 
intellektuális potenciálja is van, amely 
a bolgár nemzetiség kulturális értékeit 
mutatja be.  ♦ Ebben fontos szerepet ját-
szik a Haemus folyóirat is, amely alkotók 
széles körét egyesíti, hidat képez a két 
kultúra között, figyelmet fordít a mi egyedi 
bolgár kultúránkra Európa szívében, 
létre hozza a magyarországi bolgárok 
kulturális életének krónikáját, közli a 
mai bolgár irodalom legjobbjait mindkét 
nyelven.  ♦ Hozzájárul ehhez az egyetlen 
professzionális határon túli bolgár színház, a Malko 
Teatro. A színház az elmúlt 20 évben több mint 80 mű-
vésszel dolgozott együtt mindkét országból, alkotóte-
vékenységével gazdagítja mindkét nemzet kultúráját, 
illetve a sokszínű európai kultúrát is, és a művészet 
– színház, irodalom, zene és a csengő bolgár beszéd – 
iránti szeretetre neveli a fiatal nemzedéket.  ♦  
Fontos szerepe van a magyarországi bolgár kép-
zőművészek csoportjának is, a számos egyéni és 
közös kiállításnak Magyarországon és külföldön.  
Már van állandó kiállításuk és volt számos önálló ki-
állításuk is a B44 Bolgár Galériában, amelyet a Bolgár  
Országos Önkormányzat hozott létre.  ♦ Hozzájá-
rulnak ehhez a Roszica, Jantra és Martenica tánc-
együttesek. Repertoárjukkal bemutatják a tarka 
bolgár folklórt, az összes bolgár néprajzi régió 
autentikus táncait, amivel fontos szerepet játszanak 
a magyarországi bolgárok identitásának megőrzé-
sében, illetve megjelennek számos bolgár, magyar és 
európai táncfesztivál plakátjain. Virtuóz előadásukkal 
mindig elnyerik a közönség tetszését. Fontos szere-
pet játszik a Zornica hagyományőrző csoport, amely 
sok ünnepségünk gerincét képezi. Hozzájárulnak 
ehhez a neves magyar művészek is – olyan virtuózok, 
akiket megfertőztünk a bolgár zene mágiájával, hogy 
elválaszthatatlan részei legyenek ünnepeinknek, 
koncertjeinknek és évfordulóinknak.  ♦ Szeretném 
köszönteni az ünnep alkalmából a Bolgár Nemzetisé-
gi Nyelvoktató Iskola tanárait, az ELTE és a Szegedi 
Tudományegyetem bolgár szakának oktatóit, a Bolgár 
Óvoda pedagógusait. Szeretném köszönteni még a 
bolgár kultúra összes magyarországi képviselőjét: 
zenészeket, festőművészeket, koreográfusokat, ren-
dezőket, színészeket, díszlettervezőket, táncosokat, 
írókat és műfordítókat, és szeretnék nekik sok erőt, 
ihletet és a szépbe, jóba és az eredeti bolgárba vetett 
hitet kívánni nekik.  ♦ Boldog ünnepet!

„Мартеница“. Пресъздавайки пъстротата на 
българския фолклор със своя репертоар, включ-
ващ автентични танци от всички етнографски 
области на България, съставите играят важна 
роля за запазване идентичността на българи-
те в Унгария и присъстват на афиша на много 
фестивали в България, Унгария и Европа. C вир-
туозните си изпълнения печелят признанието 
на публиката.  ♦ Важен принос има Групата за 
автентичен фолклор „Зорница“, която е гръбнака 
на много наши празници. ♦ Важен принос имат и 
редица именити унгарски музиканти – виртуози, 
които сме привлекли и сме заразили с магията на 
българската музика, за да се превърнат в не-
разделна част от нашите празници, концертни 
прояви и юбилеи. ♦ Искам да проздравя по случай 
празника всички преподаватели в Българското 
училище за роден език, в българската катедра 
на университета „Лоранд Йотвьош“ и в универ-
ситета в Сегед, както и в Българската детска 
градина. ♦ Искам да поздравя по случай празника 
всички дейци на българската култура в Унгария 
– музиканти, художници, хореографи, режисьори, 
артисти, сценографи, танцьори, писатели и пре-
водачи на българска литература и да им пожелая 
сила, вдъхновение и вяра в красивото и доброто и 
в изконно българското.  ♦ Честит празник!

május 24-e alkalmából
Az egyik legfényesebb és legigazabb bolgár 
ünnep a bolgár művelődés és kultúra és a szláv 
írásbeliség napja. Az ünnepség a Szt. Cirill és Szt. 
Metód templom kertjében került megrendezésre, 
és ünnepi vasárnapi liturgiával kezdődött.

A változatos műsorban részt vettek a Bolgár 
Nemzetiségi Nyelvoktató Iskola diákjai, a 
Bolgár Kétnyelvű Nemzetiségi Óvoda nö-

vendékei, illetve a zalavári és a sármelléki általános 
iskola tanulói. A műsor második részében láthattuk 
a Roszica, Jantra és a Martenica táncegyütteseket, 
illetve a Zornica hagyományőrző csoport,  
a Pravo zenekar és T’Rakija zenekar fellépését. 
Vendégünk volt Vojnyagovo falu táncegyüttese és a 
Piperlii bolgár folklórcsoport Görögországból.  ♦  
Az ünnepen Vingából is voltak vendégek – a bánáti 
bolgárok képviselői, illetve vendégek a szlovákiai és 
görögországi bolgár közösségekből, zalavári és sár-
melléki ismerőseink, Horváth Ildikó, Zalavár polgár-
mestere, Horváth Tibor, Sármellék polgármestere, a 
Sármelléki Általános Iskola és a Sármelléki Általános 
Iskola Zalavári Cirill-Metód Tagiskolájának tanulói, 
továbbá bolgárok egész Magyarországról: Pécsről, 
Debrecenből, Felsőzsolcáról, Sopronból, Szegedről, 
Halásztelekről, Dunaharasztiból, Szigetszentmik-
lósról stb.  ♦ Ez a tény bizonyítja, hogy az elmúlt 
évek erőfeszítései sikeresek voltak. A magyarországi 
bolgár közösség az általa létrehozott intézményeket 
nemzetközi szintű szellemi központtá tette.  ♦  
Az elmúlt 100 évben létrehoztunk iskolát – amely 
idén ünnepli 100. évfordulóját egy sor esemén�-
nyel. Február 25-én ünnepeltük annak a napnak 
a 100. évfordulóját, amikor az iskola megnyitotta 
kapuit. Szeptember 29-én a jubileumról gálakon-
certtel emlékezünk meg, amelyen a világhírű kórus, 
a „Bodra smjana” lép fel, amelynek alapítója Boncso 
Boncsev neves karmester és zenepedagógus, aki, 

Министерството на културата 
отличи творци и артисти за 
приноса им в развитието на бъл-
гарската култура и духовност

С грамота за принос в популяри-
зирането на българската култу-
ра и по повод 24 май са отличени 
от Унгария:

д-р Моника Фаркаш-Барати – 
гр. Сегед

д-р Мария Николаева-Мажа-
роф – гр. Мишколц

Тържественото връчване на 
наградите на Министерството 
на културата на Република Бъл-
гария се състоя на 10 юни 2018 г. в 
Българския културен институт 
в Будапеща.

Честито на наградените!

A bolgár Kulturális Minisztérium 
kitüntetéseket adott át a bolgár 
kultúra és szellemiség ápolása te-
rületén kiemelkedő tevékenységet 
nyújtó művészeknek és alkotóknak 

A bolgár kultúra népszerűsítésért 
május 24. alkalmából kitüntető 
oklevelet vehetett át Magyarorszá-
gon:

dr. Farkas-Baráthi Mónika –  
a Szegedi Tudományegyetem  ad-
junktusa

dr. Nikolaeva Maria,  
Mazsaroff Miklós festő özvegye  – 
Miskolc

A Bolgár Köztársaság Kulturális 
Minisztériuma kitüntetéseinek 
ünnepélyes átadására 2018. június 
10-én került sor a budapesti Bolgár 
Kulturális Intézetben. 

Gratulálunk a kitüntetetteknek!

обществен живот · közélet
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ден на ботев и на 
загиналите за свободата  
и независимостта на 
българия
 
Традицията да се почита паметта на загинали-
те за свободата и независимостта на България 
в Будапеща е свързана с изграждаенто на памет-
ника на Христо Ботев пред Българския културен 
дом. Всяка година той е обсипан с венци и цветя, 
поднесени от българските институции и орга-
низации.

Светла Кьосева – директор на Българското 
училище за роден език, почете паметта на 
загиналите с кратко слово, което започна с 
думите на Яне Сандански :

„Да живееш, значи да се бориш. Робът – за свобода, 
а свободният – за съвършенство.“ 

hriszto botev és 
a bulgária szabadságá-
ért és függetlenségéért 
elhunytak napja

Az a hagyomány, hogy Budapesten is megemlékez-
zünk a Bulgária szabadságáért és függetlenségéért 
elhunytakra, Hriszto Botev a Bolgár Művelődési Ház 
előtti szobrának felállításához kapcsolódik. Minden 
évben beborítják a koszorúk és virágok, amelyeket a 
bolgár intézmények és szervezetek helyeznek el. 

Kjoszeva Szvetla, a Bolgár Nemzetiségi 
Nyelvoktató Iskola igazgatója rövid beszéddel 
emlékezett meg a hősi halottakról, amelyet Jane 
Szandanszki szavaival kezdett: 

„Élni annyit jelent – harcolni. A rab a szabadságért, a 
szabad pedig a tökéletességért.”

обществен живот · közélet

Дамян Дамянов - поет (1964*)

Горд съм, че съм роден на една земя с 
Него! Срам ме е, че с цели пет години е 
по-млад от мене Той! Боя се, загдето 
съм написал само около две хиляди 
стихотворения, а Той — толкова мно-
го - двадесет и четири! Аз ще раста на 
години, ще пиша стихотворения и все 
повече ще се смалявам пред Него. За-
щото Той е от върхове, които растат! 
Ще расте Той от Милин камък и ще 
остава над годините.

За Него в своите "Върхове" един друг 
връх, Константин Константинов 
пише: „Той даде всичко, което имаше, на 
тая земя, дето отиде да умре: своята 
неосъществена младост, своя гений, с 
който цъфна голямата поезия на българ-
ския народ, остави ни един език, на който 
ние още не можем да му се отблагодарим 
достойно. Какво повече може да даде един 
човек?”

За Него аз, който съм само една па-
дина между всички върхове, аз, който 
съм никой, се осмелих да напиша само 
две строфи! Не за да му отблагодаря — 
това не мога; не и да го величая — той 
си е великан, а само за да му се поклоня:

Само поетът и лудият могат
тъкмо тъй: с двеста другари
голи да влязат в големия огън
и крепост с глава да събарят!
 
Само поетът и лудият дръзват
с юмрук да трошат вековете!
Българийо, майко, горд съм до сълзи,
че раждаш и „луди" поети!

Осмелих се да го нарека луд, защото 
само лудите и гениите са способни на 
подвиг! Казват, че в огъня и Хус полу-
дял ... Може би огънят е лудост! Навяр-
но и луд го е открил! Луд или гений!
Хиляди, милиони думи са казани и ще 
бъдат казвани за Него, но никой не 
изрече онова, най-вярното, което Той 
изрече. Защото, без да знае, сякаш сам 
за себе си писа:

Тоз, който падне в бой за свобода,  
той не умира ...

Гледам Го на портрета, този двадесет 
и седем годишен момък, който с бра-
дата си ми прилича на бог, и зачитам 
молитвата си:
О, мой боже, правий боже …

от неговото верую  

всички ставаме „верующи"!

христо ботев
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kирило-
методиевият парк в 
залавар отново се 
огласи от „върви, 
народе възродени“
Залавар е един от центровете на 
славянската писменост и дейност-
та на Кирил и Методий. Тук те 
отсядат при княз Коцел в своя път 
към Венеция. 

През 1987, когато българската държа-
ва издига първия паметник на Кирил 
и Методий, той стоеше самотно 
сред голо поле. Днес цялата околност 
е облагородена, могат да се разгле-
дат останките от храм, изграден е 
центърът „Малък Балатон“, в който 
са представени природните и исто-
рически забележителности на окол-
ността. И бяха изградени още два 
паметника на Кирил и Методий от 
други славянски народи, които също 
пазят тяхната памет – словаци и сло-
венци. Не липсва и паметен стълб на 
католическия епископ, заклеймяващ 
дейността на братята, които забави-
ли християнизацията на тукашните 
хора... Паркът се разраства, а нашите 
връзки с хората в Залавар и през по-
следните години укрепват. 

24 май е празник и на местното 
училище, което носи името на славян-
ските просветители и покровители 
на Европа, светите братя Констан-
тин-Кирил и Методий. Тук на праз-
ника са идвали ученици и учители от 
българското училище още от 80-те 
години. Мария Гереч, днес замест-
ник-директор на училището в Шарме-
лек, разказва, че това са били едни от 
най-хубавите й детски спомени. Зато-
ва, когато става учител, се заема да 
възстанови тези контакти. Днес те 
са ежегодни. Всяка година предста-
вители на българската общност и 
на училището посещават Залавар, 
поднасят венци, участват в общата 
програма заедно с местното училище. 
През 2016 г. там заведохме и нашите 
приятели от програма „Еразъм“, защо-
то наред с базиликата „Сан Клементе“ 
в Рим, християнският център Ми-
кулчице в Чехия, Залавар е третото 

свято място в Европа, 
свързано с паметта 
на славянските пър-
воучители. 

Програмата на две-
те училища бе изне-
сена в местния храм, 
след което се отпра-
вихме към Кириломе-
тодиевия парк, който 
се намира в близост 
до Залавар. Там из-
пяхме заедно химна 
на Кирил и Методий, 
ние – на български, 
местните деца – на 
унгарски. Венците отново отрупаха 
българския паметник. 

Близките отношения с училище 
„Кирил и Методий“ в Залавар нами-
рат място през цялата година. През 
октомври група от училището посети 
България по време на Деня на бълга-
ро-унгарското приятелство. Навяр-
но това, вече повече от 30-годишно 
приятелство е накарало учители и 
родители да инициират и обучение 
по български език в двете училища в 
Залавар и Шармелек от следващата 
учебна година.

a zalavári cirill és 
metód parkban újra 
felzengett a „menj, 
te újjászületett nép” 

Zalavár a szláv írásbeliség, illetve 
Cirill és Metód munkásságának egyik 
központja. Itt szálltak meg a szent 
fivérek Kocel fejedelemnél a Velencébe 
vezető úton. 

1987-ben, amikor a bolgár állam ez első 
szobrot emelte Cirill és Metód tisztele-
tére, az még a csupasz mezőn állt. Mára 
az egész környék kiépült, meg lehet nézni 
egy templomromot, felépült a Kis-Balaton 
Központ, amelyben bemutatásra kerül-
nek a környék természeti és történelmi 
nevezetességei. Még két szobrot emeltek 
Cirill és Metód tiszteletére az emlékü-
ket szintén őrző szlovén és szlovák nép 
képviselői. Nem hiányzik annak a katoli-
kus püspöknek a szobra sem, aki bírálta 
a testvérek tevékenységét, amellyel las-

sították a helyi emberek keresztény hitre 
térítését… A park növekszik, a mi kapcso-
lataink a zalavári emberekkel az utóbbi 
években is erősödnek. 

Május 24-e a helyi iskola ünnepe is, 
amely a szláv felvilágosítók és Európa 
védőszentjeinek, Konstantin-Cirill és 
Metód nevét viseli. Ezen az ünnepségen 
itt már a 80-as években is jártak a bolgár 
iskola diákjai és tanárai. Gedecs Mária, 
a sármelléki iskola igazgató-helyettese 
azt mondja, hogy ezek az egyik legszebb 
gyermekkori emlékei. Ezért, amikor tanár 
lett, nekiállt visszaállítani a kapcsola-
tokat, amelyeket azóta ismét minden 
évben ápolnak. A bolgár közösség és az 
iskola képviselői évente meglátogatják 
Zalavárt, és részt vesznek a műsorban a 
helyi iskolával. 2016-ban elhoztuk ide az 
Erasmus program keretében megismert 
barátainkat is, ugyanis a római Szt. Kele-
men bazilika és a csehországi Mikulcsice 
mellett Zalavár a harmadik szent hely 
Európában, amely kapcsolódik a szláv 
tanítók emlékéhez. 

A két iskola a helyi templomban adta elő 
műsorát, majd elindultunk a Cirill és Me-
tód parkba, amely Zalavár mellett talál-
ható. Ott együtt énekeltük Cirill és Metód 
himnuszát – mi bolgárul, a helyi gyerekek 
pedig magyarul. A bolgár szobrot újra 
elhalmozták a koszorúk. 

A Sármelléki Általános Iskola Zalavári 
Cirill-Metód Tagiskolájával ápolt közeli 
kapcsolatok egész évben helyet kapnak. 
Októberben az iskola diákjainak csoportja 
meglátogatta Bulgáriát a bolgár-magyar 
barátság napja alkalmából. Valószínűleg 
ez volt az oka annak, hogy a tanárok és 
diákok kezdeményezzék a bolgár nyelv 
oktatását a zalavári és a sármelléki isko-
lában a következő tanévtől.

закриване на учебната 
година в българското 
училище за роден език

évzáró  
a bolgár iskolában
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На 8 юни отново станахме съпри-
частни на едно от най-хубавите и 
най-затрогващи тържества в дет-
ската градина – балът при завърш-
ването. Имах щастието до просле-
дя цялата подготовка и самото 
представление... 

Като начало ще издам само, че не 
останаха непросълзени очи. За тър-
жеството момиченцата облякоха 
най-красивите си дрехи. Цяло пред-
ставление си беше дори само докато 
си показваха една на друга лъскавите 
тюлени роклички. Момченцата се 
отнесоха по-въздържано към този 
процес, но и те, естествено, бяха 
облечени добре. След това настъпи 
изпълненото с напрежение очаква-
не... дали тате и мама ще стигнат 
навреме? Къде ли са вече? Разбира се, 

всички пристигнаха и празненство-
то започна.

Ръководителката на градината Га-
бриела Хернади Егервари поздрави де-
цата и родителите им. Може би този 
ден беше най-труден за нея, защото, 
подобно на бъдещите първокласници, 
и тя си взе сбогом с градината. Пове-
че от 40 години в професията и близо 
10 години от тях, прекарани в бъл-
гарската детска градина. Отнася се 
към децата по уникален и затрогващ 
начин. С обич, търпение, разбиране 
и всеотдайност, сякаш са нейните 
собствени деца. Когато я запитах 
защо е избрала тази професия, тя ми 
отговори: „Моите детски учителки 
не бяха добри. И си казах, че аз искам 
да стана такава учителка, при която 
децата ще се чувстват много добре.“ 
Мисля, че е успяла. Бих могла и от име-

то на родителите и децата да заявя: 
Благодарим ви!

Програмата по случай завършва-
нето на годината беше пищна. Де-
цата пяха на унгарски и български 
език, рецитираха стихотворения и се 
сбогуваха с другарчетата си, които 
от есента ще бъдат ученици. Завърш-
ващите вероятно още не могат да 
почувстват каква стъпка предста-
влява това в техния живот. Защо-
то те ще продължат да посещават 
заниманията в българското училище, 
да се срещат с приятелите си и да 
поздравяват любимите си учителки 
от детската градина. Но родителите 
знаят, че всичко вече ще е различно. 
Децата им са стигнали до важен етап 
не само в своето израстване, но и в 
семейството. Преминали са успешно 
през първото стъпало, а сега продъл-
жават напред по пътя.

Трогателно беше да се види как 
родители, баби и дядовци гледат с 
блеснали очи своите деца. Стискаха 
им палци и се гордееха с тях. И има 
защо, децата са страхотни! Прекарах 

религия · vallás

приключване на годината в българската 
двуезична малцинствена детска градина - 
през погледа на един външен наблюдател

с тях цял ден, видях как си играят, как 
въпреки някои езикови прегради те си 
помагат и се обичат. Точно затова и 
родителите могат да се гордеят със 
себе си, защото избирайки българска-
та детска градина за своите деца, те 
са им дали възможност да се пото-
пят в две култури и да бъдат откри-
ти един с друг и пред света! А това 
нямаше да може да се осъществи без 
прекрасните педагози в градината, 
които вършат фантастична работа 
и освен на основни познания в езика 
учат децата и на толерантност и 
разбиране. За тази чудесна работа и 
за обичта, с която даряват малките 
деца, отново единственото, което бих 
могла да кажа, е: Благодаря!

Скъпи Деца! Скъпи завършващи! 
Поздравявам ви, че така уверено на-
предвахте из дебрите на живота и ви 
пожелавам и за в бъдеще да откривате 
правилните пътеки. Не забравяйте, 
че вашите родители и учители винаги 
ще ви помагат в това. Големи късмет-
лии сте, защото сте донесли огромно 
съкровище от дома си, което сте ум-
ножили в градината. Радостно е да се 
види колко сте открити и възприем-
чиви един спрямо друг и спрямо све-
та. Запазете този свой добър навик, 
защото вярвам (а и от опит знам), че 
в живота така доброто винаги ще ви 
застига.

виолет доци

évzáró a bolgár 
kétnyelvű nemzeti-
ségi óvodában –  
egy külsős szemével 

Június 8-án újraélhettük az óvodai 
lét egyik legszebb és legmeghatóbb 
ünnepségét, a ballagást. Volt szeren-
csém végigkísérni a készülődést és 
az előadást… elöljáróban csak annyit, 
szem nem maradt szárazon. 

Az ünnepségre készülődve a kislányok a 
legszebb ruháikba bújtak. Már önagában az 
egy showműsor volt, ahogy mutogatták egy-
másnak a habos-babos, csillogó ruháikat.  
A kisfiúk ezt a kört lazábban vették, persze 
ők is szépen felöltöztek. Aztán következett 
a feszült várakozás… vajon ideér apa meg 
anya? Hol vannak már? Persze mindenki 
megérkezett és kezdetét vette az ünnepség. 

Egerváriné Hernádi Gabriella 
óvodavezető köszöntötte a gyerekeket és 
szüleiket. Talán őneki volt a legnehezebb 
ez a nap, hiszen az iskolába készülő 
gyerekhez hasonlóan, ő is búcsúzik az 
óvodától. Több mint 40 éve van a pályán 
és közel 10 évet töltött a bolgár óvodában. 
Egyedülálló és szívet melengető az, 
ahogy a gyerekek felé fordul. Szeretettel, 
türelemmel, megértéssel és odaadással, 
mintha a saját gyerekei lennének. Amikor 
megkérdeztem, miért választotta ezt a 
szakmát, azt felelte: - „Nekem nem volt jó 
óvó nénim. Én azt mondtam, hogy én olyan 
óvó néni szeretnék lenni, akinél nagyon jól 
érzik magukat a gyerekek.” – Azt hiszem, ez 
sikerült. A szülők és a gyerekek nevében 
is azt mondhatom, köszönjük szépen! 

Az évzáró műsor pazar 
volt. A gyerekek magyarul és 
bolgárul is énekeltek, verseket 
szavaltak, és elbúcsúztatták 
iskolába készülő társaikat. 
A ballagók valószínűleg még 
nem érzik, mekkora lépés 
ez az életükben. Hiszen 
ugyanúgy visszajárnak a 
bolgár iskola foglalkozásaira, 
találkoznak majd a barátaikkal 
és beköszönnek kedvenc óvó 
nénieiknek. De a szülők már 
tudják, hogy minden más 
lesz. Gyermekeik elértek egy 
mérföldkövet mind a felnőtté 

válásban, mind a család életében. Jól 
vették az első akadályt, haladnak az úton. 

Igazán megható volt látni, ahogy 
szülők és nagyszülők csillogó szemekkel 
figyelték gyermekeiket. Szorítottak értük, 
és büszkék voltak rájuk. Lehetnek is, 
nagyon klassz gyerekek! Velük töltöttem 
egy egész napot, láttam, milyen szépen 
játszanak egymással, hogy az esetleges 
nyelvi akadályok ellenére is segítik és 
szeretik egymást. Éppen ezért a szülők 
is büszkék lehetnek magukra, mert 
azzal, hogy úgy döntöttek, a bolgár 
óvodába járatják a gyerekeiket, megadták 
nekik a lehetőséget, hogy két kultúrát 
szívjanak magukba és nyitottan álljanak 
egymáshoz és a világhoz! Mindez pedig 
nem valósulhatna meg az óvoda kiváló 
pedagógusai nélkül, akik fantasztikus 
munkát végeznek és a nyelvi alapokon 
túl elfogadásra és megértésre tanítják 
a gyerekeket. Ezért a fantasztikus 
munkáért és a szeretetért, amivel a kicsik 
felé fordulnak, megint csak azt tudom 
mondani, köszönöm! 

Kedves Gyerekek! Kedves Ballagók! 
Gratulálok Nektek, hogy ilyen szépen 
haladtok az élet erdejében és kívánom, 
hogy a jövőben is mindig megtaláljátok 
a helyes ösvényt. Ne feledjétek, hogy 
szüleitek és tanáraitok ebben mindig a 
segítségetekre lesznek. Szerencsések 
vagytok, mert óriási kincset hoztok 
otthonról és az óvodában is tovább 
gyarapíthattátok azt. Öröm látni, hogy 
ilyen nyitottan és elfogadóan álltok 
egymáshoz és a világhoz. Tartsátok meg 
ezt a jó szokásotokat, mert hiszem (és 
tapasztalom), hogy az életben így mindig 
megtalál majd Benneteket a jó.

dóczi violett
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З аромоля дребен есенен дъждец. Жълтият листак 
в градината светна. Големите гроздови зърна под 
лозницата набъбнаха и кожицата им взе да се пука. 

Наведе моравото димитровче цветове над търкулнато-
то в шумата пукнато гърне. Сви се малкото птиче-ляс-
товиче в дъното на гърнето и затрепера от студ и мъка. 
Всички си отидоха. Отлетяха на юг неговите две сестри-
чета. Изгуби се майчицата му в топлите страни. Кой ще 
го стопли в тая дъждовна нощ? Оставиха го само в дъно-
то на гърнето, защото беше сакато и не можеше да лети. 
През лятото избухна пожар в къщата, под чиято стряха 
майка му беше свила гнездо. Докато старата лястовичка 
смогна да грабне рожбата си от огъня, един въглен падна 
в гнездото и парна лястовичето по дясното крило. Голо-
то пиле примря от болка. Когато се свести, то видя, че се 
намира в ново гнездо, а над него седи майка му с клюмна-
ла глава. Най-напред се опита да раздвижи крилца, но не 
можа, защото дясното, изгореното крило беше изсъхнало.

Търкулна се лятото. Потъмняха гроздовите зърна. Пук-
наха се пъпките на димитровчетата в градината. Почна-
ха да се събират лястовичките по телеграфните жици. Те 
се готвеха за път. Жиците заприличаха на броеници.

Една сутрин старата лястовичка смъкна своята сака-
та рожба в градината и рече:

— Мило дете, ние днес ще заминем на юг. Ти не можеш да 
летиш. Затуй ще останеш тука, ето в онуй гърне съм ти 
нагласила мека перушина. Там ще лежиш. А когато оглад-
нееш, излез навън и си клъвни нещо. Цялата градина е зари-
ната с плод. Виж какво хубаво димитровче е склонило чело 
над входа на гърнето. Ти не тъгувай. Напролет ние пак ще 
се върнем.

— Благодаря, майчице, дето си се погрижила за мене! — 
промълви сакатото и за да скрие сълзите си, навря глави-
ца под крилото на майка си и притихна.

за децата · gyerekeknek

Мили деца, 

с тази приказка редак-

цията на Български 

вести ви желае приятна 

ваканция!
Всички си отидоха. Занизаха се 

мрачни дни. Заваля дребен дъждец. 
Наквасеното димитровче тежко 
отпусна цвят над гърнето. Една 
дъждовна капка се търкулна по 
най-долния листец на цвета и се нагласи да падне.

— Ах, колко съм уморена! — въздъхна тя.
— Откъде идеш? — попита любопитно лястовичето.
— Остави се. Голям път изминах. Ида от Великия океан. 

Там се родих. Аз не съм дъждовна капка: Аз съм сълза.
— Сълза ли? Каква сълза? — надигна се тревожно лясто-

вичето.
— Майчина. Историята на моя живот е къса. Преди девет 

дена уморена и насълзена лястовичка кацна върху мач-
тата на един голям океански параход. Аз стоях в дясното 
око на кахърната птичка. Океанът ревеше. Духаше силен 
вятър. С немощен глас продума лястовичката на вятъра:

— Братко ветре, когато ходиш над света, ако минеш 
през България, отбий се при моето сиротно пиле и му кажи 
да се пази от черния котак, който се върти в градината. 
Забравих да поръчам на рожбата си, когато тръгвах. Кажи 
му още, че моето сърце изсъхна от мъка.

— Къде е твоето лястовиче? — попита вятърът.
— Оставих го в едно пукнато гърне, търкулнато, в гради-

ната, където цъфтят морави димитровчета.
Додето изрече тия думи старата лястовичка, аз се 

отроних от окото й. Вятърът ме грабна и ме понесе над 
света. Девет дена летях. Ето сега паднах на туй цвете. 
Колко съм уморена! Искам да капна и заспя.

Сърцето на сакатото, лястовиче се обърна. Стана бър-
же, отвори човка и пое отмалялата майчина сълза.

— Благодаря ти, майчице! — прошепна то, легна си в пе-
рушината и заспа, затоплено от сълзата, сякаш беше под 
майчините си криле.

майчина сълза
Ангел Каралийчев
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Камен Донев ще ни гостува с нов спектакъл

„Възгледите  
на един учител  
за всеобщата  
просвета“.
на 11 октомври от 19 часа на сцената 
на Българския културен дом

Не пропускайте шанса да гледате тази 
невероятна комедия!

Пример за невероятно можене, тънка 
чувствителност и огромен талант.

Вход свободен!

Задължителна регис-
трация на тел: 
06 1 216 42 10 
или на мейл: 
bolgonk @  bul.hu

От Малко театро

„Цъфнали 
очи“С участието на българските 

актриси:  
Мария Джойкева	
Никол Николова
Никол Султанова	
Цветелина Николова
Музика: 	
Атила Шимон
Декор и костюми: 	
Хана Вегшьо
Режисура: 	
Ищван Наги 
Габриела Хаджикостова

по романа на  

Радостина Ангелова  

„Виенски апартамент“

на 17 септември  

от 19 часа в

Eötvös 10 Közösségi  

és Kulturális Színtér

След премиерата ще има среща с 
авторката. Поради ограничения брой на 
местата Ви молим да се регистрирате  
на 061 /216-42-10 или на bolgonk @ bul.hu

Очаквайте  
новата премиера 
на Малко театро

Спектакълът се осъществява с подкрепата на Министерството на човешките ресурси
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in memoriam  
камен михайлов

На 25 май 2018 г. при трагични 
обстоятелства загубихме колега-
та проф. Камен Михайлов, лектор 
по български език в Университе-
та „Л. Йотвьош“. В Будапеща проф. 
Михайлов пристигна преди 4 години, 
преподаваше български език, лите-
ратура и цивилизация на студетни-
те по славистика и българистика. 
Опознахме го като колоритна лич-
ност, многостранен учен, отличен 
преподавател и отзивчив колега с 
приятно чувство за хумор, от който 
винаги получавахме компетентна и 
задълбочена помощ, било то сложен 
научен въпрос или начин за пригот-
вяне на някое българско традицион-
но ядене. 

Камен Михайлов неотдавна навър-
ши 64 години, роден е на 7 май 1954 г. 
в София. Завършил е българска фило-
логия и философия в СУ „Кл. Охридски“, 
от 1984 г. е сътрудник на Института 
по литература към БАН, от 2015 г. е 
професор. От 1988 г. е кандидат на фило-
логическите науки с труд на тема „Жа-
нрови проблеми в творчеството на П. 
Р. Славайков“, през 2000 г. е защитил ха-
билитация на тема „Текст и контекст 
у Ботев“, а Доктор на филологически-
те науки става с труда „Български/
булгарски образи в рускоезична среда“ 
(2014). От 1978 г. преподава в различни 
висши учебни заведения (София, Кържа-
ли, Пловдив), между 2005 и 2010 г. е бил 
лектор по български език и литерату-

ра в Русия, а от 2014 г. – в Будапеща. 
Освен с научна и преподавателска 

дейност, в свободното си време Камен 
Михайлов е изработвал оригинални 
дървени икони. Иконите, направени 
повреме на престоя му в Будапеща 
бяха представени на две изложби пред 
преподавателите и студентите на 
Будапещенския университет и по-ши-
роката публика. 

Винаги ще си спомняме за теб!  
Почивай в мир, Камен!

преподавателите и студентите  

от специалността „българска филология

in memoriam  
kamen mihajlov

2018. május 25-én tragikus hirtelenséggel 
veszítettük el kollégánkat, az ELTE bolgár 
szakának lektorát, Kamen Mihajlov pro-
fesszort. 

Négy éve érkezett Budapestre, bolgár 
nyelvet, civilizációt és irodalmat tanított 
a bolgár szakos hallgatóknak. Személyé-
ben színes egyéniséget, sokoldalú tudóst, 
kiváló tanárt és jó humorú, segítőkész 
kollégát ismertünk meg, akitől bármikor, 
bármilyen szakmai kérdésben alapos és 
kompetens segítséget kaptunk, legyen szó 
egy összetett tudományos problémáról 
vagy egy hagyományos bolgár étel elké-

szítésének módjáról. 
Kamen Mihajlov nemrég ünnepelte 64. 

születésnapját, 1954. május 7-én szüle-
tett Szófiában. A Szófiai Tudományegye-
temen végzett bolgár és filozófia szakon, 
1984-től dolgozott a Bolgár Tudományos 
Akadémia Irodalomtudományi Intéze-
tében, ahol 2015-től már professzor volt. 
Kandidátusi disszertációját 1988-ban 
védte meg, „Műfaji problémák Petko 
R. Szlavejkov életművében” címmel, 
2000-ben habilitált a „Szöveg és kont-
extus Botev műveiben” c. tudományos 
értekezéssel, a tudomány doktora címet 
pedig „A bolgárok alakjai orosznyelvű 
környezetben” c. művével érdemelte 
ki (2014). 1978 óta folyamatosan taní-
tott a bolgár felsőoktatásban (Szófia, 
Kardzsali, Plovdiv), 2005–2010 között 
Oroszországban, 2014 szeptemberétől 
pedig Budapesten volt a bolgár nyelv és 
irodalom lektora.

A tanítás és a tudományos munka mel-
lett Kamen Mihajlov szabadidejében fából 
faragott, különleges ikonokat készített. 
A budapesti tartózkodása alatt faragott 
ikonjait két kiállításon is megcsodálhat-
ták az ELTE oktatói és hallgatói, illetve a 
szélesebb magyar közönség is. 

Emlékét megőrizzük szívünkben!  
Nyugodj békében, Kamen! 

a bolgár szak oktatói  

és hallgatói

почина  
иван удварев

Благ, готов да помогне, да учи на любов към 
Бога и на смирение. Иван Удварев може да 
бъде за пример на следващите поколения с 
тихия си и всеотдаен труд за добруването на 
общността ни.
 
Иван Удварев е родом от Поликраище. В Унгария 
идва в началото на 50-те години и още от само-
то начало членува в Дружеството на българите 
в Унгария. Човек с техническо образование, Иван 
Удварев развива собствен бизнес и в началото 
на 70-те години вече е един от утвърдените 
български търговци в Централните хали в Бу-
дапеща. Активно работи в Църковното насто-
ятелство като негов член, а по-късно –предсе-
дател. По време на неговото председателство 
е построен параклисът „Св. Трифон“ в двора на 
Българския православен храм „Св. св. Кирил и 
Методий“. 

Като дългогодишен председател на Българ-
ската православна църковна община тази година 
му бе присъдена награда 3 март. През 2010 г. по 
случай 70-годишния си юбилей бе награден с от-
личието „Хората с добри сърца“ от Епархийския 
съвет на Западно и Средноевропейската епархия. 

Настина беше от малкото хора с  
добри сърца!

Дано има леко небе!

elhunyt  
udvarev iván 

Jólelkű, segítőkész, alázatra és Isten iránti szere-
tetre tanító. Udvarev Iván az eljövendő nemzedé-
kek példaképe lehet csendes és odaadó munkás-
ságával, amellyel közösségünket szolgálta. 

Udvarev Iván Polikraiste szülöttje. Magyarországra 
az 50-es évek elején érkezett, és már a kezdetektől 
tagja a Magyarországi Bolgárok Egyesületének. Bár 
műszaki végzettségű, Udvarev Iván saját üzletet 
nyitott és a 70-es években már tekintélyes bolgár 
kereskedőnek számított a budapesti Nagycsarnok-
ban. Aktívan dolgozott a templomi testületben előbb 
tagként, majd elnökként. Elnöksége idején épül a Szt. 
Trifon kápolna a Szt. Cirill és Szt. Metód Bolgár Orto-
dox Templom udvarán. 

A Bolgár Egyházközösség elnökeként végzett so-
kéves munkájáért idén „Március 3.” díjjal tüntették 
ki. 2010-ben, 70. születésnapja alkalmából a Nyugat- 
és Közép-európai Egyházmegyei Tanács a „Jószívű 
Emberek” díjat adományoz- 
ta neki.

Valóban a kevés jó szívű emberek egyike volt! 

Nyugodjék békében!
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A karcagi Biljana bolgár néptáncegyüttes 
2018. szeptember 15-én (szombat) 
ünnepli fennállásának 15 éves jubileumi 
évfordulóját a magyar-bolgár barátság 
jegyében. A Karcagi Déryné Kulturális 

Központban megrendezésre kerülő 
ünnepségre szeretettel hívjuk és várjuk 
kedves vendégeinket, melyen helyi és 
Bulgáriából (Várna) érkező előadókat, 
vendégtáncosokat tekinthetnek meg.

уникална изложба  
в софия
62 експоната от частната колек-
ция на Васил Божков бяха включени 
в експозицията „Златното руно. 
Пътят на аргонавтите“ в Нацио-
налната галерия в София.

Сребърни и златни съдове, ритони, 
вази, ритуални предмети, погребални 
дарове, златни венци, обредни сервизи 
и други предмети представят раз-
лични древни култури – тракийска, 
гръцка, персийска, етруска – с които се 
срещат митичните аргонавти.

Изложбата беше открита на 16 
март в Националната галерия в София 
и имах щастието да я разгледам само 
броени дни преди да бъде закрита. 

Не знаех кой е Васил Божков, но ми 
обясниха, че е един от най-богатите 
хора от Източна Европа и колекционер 
от световен мащаб.

Бизнесмен, за когото прочетох в ин-
тернет пространството, че в момен-
та превръща Телефонната палата в 
центъра на София в свой частен музей. 

Колекцията на Божков се сътои от 
над 3000 предмета на античното из-
куство. Най-древните експонати са на 
повече от 7000 години. Откупувани са 
от Божков в продължение на десети-
летия. Някой от тях той е спечелил 
на търгове в най-големите аукциони. 
Други е откупил от частни колекцио-
нери и музеи.

През последните години за рестав-
рацията и консервацията на пред-
метите от колекцията на Божков 
се грижи екипът на професор Инкова, 
която е един от най-опитните рес-
тавратори в целия свят.

Изложбата в Националната галерия 
силно ме впечатли със своите 62 пред-
мета. От уредниците в музея разбрах, 
че 16 се показват публично за първи 
път. Много от тях датират от ХІІ-Х 
век пр. Хр. А имаше и няколко от ХV 
век преди новата ера. Тези предмети 
идват от находища в района на Черно 
море и Средиземноморието. Експона-
тите пресъздават различни моменти 
от обредността на древните народи. 
Таблата по стените на изложбената 
зала разказват за времето на леген-
дарните елини и на митичните герои, 

предвождани от Язон – 
търсачът на златното 
руно. И за изпитанията 
пред които са били изпра-
вени на кораба наречен 
Арго, на който е бил и 
Орфей. Върху много от из-
ящните предмети открих 
негови изображения. 

Колекцията на Васил 
Божков се състои от над 
3000 предмета на антич-
ното изкуство.

Световноизвестният 
специалист проф. Танос 
Сидерос заявява, че подобна 
колекция би правила чест 
на всеки световен музей, 
включително на Лувъра и Ермитажа. 
А такива сбирки са ставали прочути 
експозиции, носещи името на своите 
създатели.

Според източници в българската 
преса музеят на Божков в телефонна-
та палата ще бъде открит през 2019.

Пожелавам ви и вие да разгледате 
и се насладите на изяществото и 
красотата на експонатите от тази 
невероятна колекция.

габи хаджикостова

különleges  
kiállítás szófiában
Vaszil Bozskov magángyűjteményének 
62 darabja képezte részét az „Arany-
gyapjú. Az argonauták útja” c. kiállítás-
nak a Nemzeti Galériában, Szófiában.

Ezüst és arany edények, ivókürtök, vázák, 
rituális tárgyak, temetési ajándékok, 
arany koszorúk, rituális készletek és más 
tárgyak mutatják be azokat az ősi kultú-
rákat – trák, görög, perzsa, etruszk – ame-
lyekkel a mitikus argonauták találkoztak. 
A kiállítás március 16-án nyílt meg a Nem-
zeti Galériában, amelyet néhány nappal 
bezárása előtt volt szerencsém megte-
kinteni. Nem tudtam, ki Vaszil Bozskov, 
de elmondták, hogy Kelet-Európa egyik 
leggazdagabb embere, és világviszonylat-
ban is jelentős gyűjtő. Egy olyan üzletem-
ber, aki (ahogy az interneten olvastam) 
éppen most építi át a Szófia központjában 
található régi telefonközpont épületét 
magánmúzeummá. Bozskov gyűjteménye 
több mint 3000 antik műtárgyat tartal-

maz. A legrégebbi darabok több mint 7000 
évesek. A tárgyakat Bozskov évtizedeken 
keresztül vásárolta fel, néhányat aukción, 
másokat pedig magángyűjtőktől és múze-
umoktól vett. 

Az utóbbi években a Bozskov-gyűjte-
mény tárgyainak restaurálását és konzer-
válását Inkova professzor csapata végzi, 
aki az egyik legtapasztaltabb restaurátor 
a világon. A Nemzeti Galériában látható 
kiállítás 62 tárgya mély benyomást tett 
rám. A múzeum munkatársaitól meg-
tudtam, hogy 16 darab most van kiállítva 
először. Sok tárgy az i. e. 12-10. század-
ból származik, de volt néhány az i. e. 15. 
századból is. Lelőhelyük a Fekete- és a 
Földközi-tenger partvidéke. A tárgyak az 
ókori népek szokásrendszerének külön-
böző momentumait mutatják be. A falakon 
lévő tablók mesélnek a legendás hellének 
és a Jászon (az aranygyapjú keresője) által 
vezetett mitikus hősök koráról. Bemu-
tatják a megpróbáltatásokat, amelyeket 
az Argo nevű hajó állt ki, amelynek utasa 
Orpheus volt. Sok kifinomult tárgyon 
fedeztem fel ábrázolásait. 

Tanosz Sziderosz, világhírű szakértő 
kijelentette, hogy hasonló gyűjtemény 
minden világhírű múzeumnak becsületé-
re válna, beleértve a Louvre-t és az Ermi-
tázst. Az ilyen gyűjtemények alapját pedig 
olyan kiállítások adják, amelyek a gyűjtő 
nevét viselik. A bolgár sajtó értesülései 
szerint Bozskov múzeuma a telefonköz-
pontban 2019-ben nyílik meg. 

Mindenkinek kívánom, hogy nézze meg 
és gyönyörködjön e hihetetlen gyűjte-
mény tárgyainak szépségében és kifino-
multságában. 

hadzsikosztova gabi

15 éves a biljana néptáncegyüttes



09.01 | 11.00 (szombat)  
A Bolgár Nyelvoktató Nemzetiségi 
Iskola évnyitó ünnepsége 
helyszín 
1062 Budapest, Bajza u. 44

09.17 | 19.00 (hétfő)  
Kivirágzott szemek –  
a Malko Teatro új bemutatója 
helyszín 
Eötvös 10 Közösségi és Kulturális Színtér 
1067 Budapest, Eötvös u. 10.

09.28 (péntek) 	

10.00 – 13.00 
A határon túli bolgár iskolák  
tanárainak találkozója

15.00 – 16.00
Az „Oly közel, oly távol”című  
kötet bemutatója

helyszín 
1062 Budapest, Bajza u. 44. 

09.29 (szombat) 	

10.00 
Emléktábla-avatás azon  
az épületen, ahol az első  
bolgár iskola működött

helyszín 
1093 Budapest, Lónyay u. 4.

11.00
Öregdiákok és tanárok  
jubileumi találkozója

helyszín 
1062 Budapest, Bajza u. 44. 

18.00
Ünnepi koncert a bulgáriai „Bodra smjana” 
kórus részvételével

helyszín 
Bolgár Művelődési Ház 
1097 Budapest, Vágóhíd u. 62.

01.09 | 11.00 (събота)  
Откриването на учебната година в 
Българското училище за роден език 
място 
1062 Будапеща, ул. Байза №44 

17.09 | 19.00 (понеделник) 
Премиера на Малко театро 
„Цъфнали очи” 
място 
Eötvös 10 Közösségi és Kulturális Színtér
1067 Будапеща, ул. „Eötvös” №10

28.09 (петък) 	

10.00 – 13.00
Среща на учители от българските 
училища в чужбина

15.00 – 16.00
Представяне на сборника  
„Толкова близо, толкова далеч“

място 
1062 Будапеща, ул. „Байза“№44

29.09 (събота) 	

10.00
Откриване на паметна плоча на 
сградата, където се е помещавало 
първото българско училище

място 
1093 Будапеща, ул. „Лоняи“№4

11.00
Юбилейна среща на бивши  
учители и ученици

място 
1062 Будапеща, ул. „Байза“№44

18.00
Празничен концерт по случай юбилея  
с участието на хор „Бодра смяна“

място 
Български културен дом
1097 Будапеща, ул. „Вагохид“№62
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